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Gelen Kagitlar Listesi’nde yayinlanan 591057 evrak numarali “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Katar Devleti Hilkiimeti Arasinda Giimriik Konularinda Is Birligi ve Kargilikli
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMET] ILE KATAR DEVLETI HUKUMETI
ARASINDA GUMRUK KONULARINDA I$ BIRLIGI VE KARSILIKLI YARDIM
ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN

TEKLIFi

MADDE 1- (1) 18 Ar.ahk' 2016 tarihinde Trabzon’da imzalanan “Tiirkiye Cumbhuriyeti
Hiikiimeti ile Katar Devleti Hiikiimeti Arasinda Giimriik Konularinda I Birligi ve Kargihkl
Yardim Anlagmasi”nin onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimi tarihinde ytrtirltige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbaskam ytirfit{ir.




T.C. CUMHURBASKANLIGI

Say1 :68244839-599-212420 9 6 Ak 2018

Konu : Anlagma

TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSIi BASKANLIGINA

18 Aralik 2016 tarihinde Trabzon’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Katar Devleti Hiikiimeti Arasinda Giimritk Konularinda Isbirligi ve Karsihkli Yardim
Anlasmas1”m Anayasanin 90 inci maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak lizere
iligsikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumbhurbaskani '

Ek:
1- Anlasma (Tiirkge, Arapga, Ingilizce)
2- Genel Gerekge



' L
| KANUNLAR ve KARARLAR ngk L1

26 Al 2019
i ——

- Nimiara: 3 |

B
CTER D

{ i
s ‘
g EEL E Ev@mace 5
;
;

26 Aralk 2019




| frf-edllmlstn' : - R
Gumruk suq:lanmn onlenmesmde ulkeler arasmda daha s1k1 kurallara bagh b11'__ :

~ GENEL GEREKCE

' Gurm'uk 1dareler1 klsllerm ve mallarm quslarara5;1 hareketi 1le 11g1h t;;lemlerif '.

yurutmektedir Bu uluslararasr hareketler teknolopk alanda yasanan gehsmelerm de etkisi 1lei_ o

son 50 yil, 191nde biiyiik bir ivme kazanm1$t1r Bagta tagimacihik olmak tizere gesitli alaifarda -

- yaganan gelismelere ve artan ticarel hacmine paralel ‘olarak hem gumruk sug:lanmn sayisinda -

~hem de iilkelerin ekonomik; hukuki ve cogra.ﬁ altyapﬂarma bagh olarak gumruk suc;lannm- N
geslthhgmde artig- gozlemlenmeye baslanrmstlr TR

- Giimriik ssuglanmin: cesitliliginin - ve' say131n1n artmasmln sonucu olarak gumruk' :

1dareler1mn ulusal Slgekte bu suglan onleme imkan: - gugle$m1§ olup 1hlaller1n onlenebllmeSI_.: ce
icin - dlger iilke glimriik idareleri ile kargnhkh 1§b11hg1 ve - yardimla;smaya 111§k1n hukuk1 co

altyapllarm kurulmas: daha da Onemh ha.le -gelmistir, -

~Bu konudaki ilk girisim, Diinya Gimrik Ofgu’ﬂl (DGO) taraflndan 1953 YIhnda:_:. R
B yayzmlanan “Gumruk idarelerinin Karsilikly Yardlmlagmasma Tliskin TaVSIye Karan” olmus. .o
ve bu-Karar 11e uye dilke gumruk idarelerinin kagake¢iliga konu olan veya olmasindan $11phe R

_duyulan sah:s ve araglara il'gkm blrbu‘leruu bllgllendlrecek mekanlzmalar kurmalan tav31ye f

idarelerl arasmda bllg] des g1§;1mm1n yamnda gumruk memurlarlmn egltlrm gumruk k(')'nulannda‘i IS
kar§1hkl1 uzman deg1$1m1 ve tekmk konularda yard1mla$ma da mumkun olacakttr '




g geligtirilmesine katkida bulunmayt ARZULAYARAK:

e

. e
KATAR DEVLETI HUKUMET]
oo ARASINDA g
GUMRUK KONULARINDA ISBIRLIGI
VE

KARSILIKLI YARDIM
ANLASMAST

Bundan sonra “Akit Taraflar” olarak anilacak olan Tirkiye Cumhuri_jzeti Hitkiimeti ile
Katar Devleti Hiktimeti,. L
Akit Taraflar arasindaki ticari baglarin Onemini DIKKATE ALARAK;

Her iki z'ikit Tarafin da cikaring olacak sekilde bu bagiann uyumlu bir sekilde

Ticaretin kolaylagtirilmasin tegvik etmede Glimriik makamlarnm oynadig eikin rolim ve
Guimriik islemlerinin tasidigs 6nemi KABUL EDEREK:

Ticaretin kolaylagtinlmasi amacma ulagabilmek amactyla Gimritk koriularinda isbirligi

tesis etmeye yonelik bir taahhiidiin gerekliligine INANARAK;

Akit Taraflar igin ugtan uca tedarik zineiri glivenliginin gelistirilmesine vé aym zamanda
yasal ticaretin kolaylastiilmasma ihtivag oldugunu KABUL EDEREK;

Gamritk mevzuatma kargt iglenen suglarn, Akit Taraflarin Devietlerinin ekonomik, ticari,
mali, toplumsal, sihhi ve kiiltiirel cikarlarina zarar verdigini DIKKATE ATLARAK:;

Egyanin ithalatinda ya da ihracatinda:alinan Giimriik vergiletinin, diger resimlerin ve diger
harglarin dogru bir gekilde tahakkuk edilmesini ve toplanmasini ve yasaklama, kisitiama ve
konirole iliskin 6zel hitkiimlerin ‘muntazaman uygulanmasini ‘saglamanmn tasihfi dnemi
DIKKATE ALARAK:

Giimritk mevzuatina karst islenen suglarm 6nlenmesine ve ithalat veya ihracat vergilerinin,
resimlerinin ve diger Harglarmin dogru bir sekilde tahsilinin saglanmasma yénelik.
gabalarm, Akit Taraflann Gamrik [darelerinit isbirligi ile: daha etkin hale getirilecedini

DIKKATE ALARAK:

Kamu safligina ve topluma tehiike teskil eden yasadisi uyusturueu ve psikotrop madde
ticaretinin meveut dlgeginden ve artig egiliminden ENDISE DUYARAK;

Akit Taraflarin Giimriik fnevzuat.ianmn uyggl‘a__,nmas=1 ve tatbikine iligkin mevzularda
Uluslararasi Isbirtigine ihtiyag duyuldugunu KABUL EDEREK: 1y
: ' : ' _ 4 {E- R IR




"Akit Taraflarin ‘Gumrik Idarelerinin. bu Anlasmada Sngorillen hukuk kurailaﬁ esasmda
gelistirecekleri yakin 1§b1rhg1 sayesinde, Gumrik ‘suclariyla daha etkin bir. sekilde

¥ | miicadele edxlebﬂecegme IKNA OLARAK;

Akit Taraflarin taraf oldugu, kargihikli ikili idari yardimi tegvik eden ilgili uluslararas:

Sozlegmelere ve Gumrik Ishirligi Konseyi’nin (Dinya Gumrik Orglitd’ niin). kargihikh it |
idari yardima iliskin 05.12.1953 taritiinde kabul ettigi tavsiye karan basta olmak tizere: .

karsilikli yardim hususunda aliman tavsiye kararlarina AT?FTA BULUNARAK:;

Asdgidaki has’us‘l‘arda:m;utf-abakata varmmgtardir;

MADDE 1
TANIMLAR

Kullanildiklar baglani aksini gerektirmedikee, bu Anlasma’da gegen:

| L “Glimriik Tdaresi” deyimi, Tiirkiye Cui "huriyetl nde Glimrik, ve Tu:aret Bakanhol

Katar Devleti’ ndeyse Giimriikler Genel Idaresi;

2. “Gumriik mevzuati” deyimi, Glimritk [daresinin topladiffl Gimriik vergi, resim ya da
d1ger harg:larla ya da Gumrik Idarelerinin uyguladig yasaklama, kisitlama ya da

da."-':dx_ger imriik rejimlerine tabi tutulmasina iliskin mevzuat ve yonetmeliklerle
diizenlenen htikimler;

3. “Giimriik vergi ve resimieri” deyimi, egyanin ithalati veya ihracati sirasinda veya |1
esyamn ithalati veya thracatiyla baglantih olarak tahsil edilen ancak miktar bakimindan i
verilen hizmetlerin yaklagik maliyeti ile simrh olan iieret: ve harglar kapsamayan tm 13

glimrtk vergileriyle, dager vergl, resim, icret ya da harlar

4. “Giimrik sucu” deyimi, Gimritk mevzuatinin ihlali veya f‘hkaline-yﬁne_l-ik tesebbiis;

5, “Uluslararast tedarik zinciri” deyimi, esyamn, mense yetinden nihai vars yerine |8

kadar sinit agdn haveketinin s6z konusu oldugu her tiir siireg;

6. "Uyusturucu maddeler" deyimi, 1961 Uyusturucu Maddeler Tek Stzlesmesiin 1. ve _

1. Listelerinde siralanan dogal veya sentetik maddeler;

7. "Psikotrop maddeler” deyimi, 1971 BM Psikotrop Maddeler Sozlesmesi'nin I 11, TH.
ve IV. Listelerinde siralanan dogsl veya s___en_t.etik maddeler;

8. "Prekiirsorler” deyum 1988 BM Uyusturucu ve Psikotrop ‘Maddeletin Yasadist

Tlcaretl 1Ie Mucadeie Soziesmesx mn i Ve II L1steiermde syalagan Gyustdrucu ve

: .z_yle ilgili olsun ya da olmasin; egyanin ithali, ikiracy, transit edilmesi ya




. “Kisi” deyimi, anlasma metninde aksi yonde bir husus olmadips sirece gerek gergek
gerckse tiizel kigiler; ' - :

U4 10. “Kisisel veri” deyimi, teshis edilen ya da teshis edilebilir-nitelikie olan, 5z¢l kisiyle

ilgili bilgiler;

l.I,‘fBilgi’-’ deyimi, her tiir ver, belge, ‘rapor 'V'eya bunlarin onayl drnekleri ya da diger
iletiler: ' - ‘ '

12. “Talepte Bulunan Idare” deyimi, giimriik konularinda yardim talep eden” Giimrik
Idaresi; |

13 -“'_i?a*epf'e ‘Bulunul"an fdare” d'eyi?mi__,_ giimritk konularnnda kendisinden yardim talep
edilen Guimriik idaresi;

14. “Toprak” deyimi;
Tirkiye Cumhuriyeti igin,

Kard, i¢ sular, kara sulant ve bunlarin yukansinda bulunan hava sahasi ile 'T]‘ir’kiyé

Cumbiuriyeti’nin uluslararast hukuk uyannca canlr ‘veya cansiz dogal kaynaklarm. | &

aragtinlmasi, kullanilmasi ve korunmasi bakimlardan egemenlik hakkini ve yarg:

yetkisini haiz:lduklari deniz alanlan anlamina gelir.

Katar Devleti igin,

Katar Devleti’nin kara, i¢ sular, yatag ve tabant :dahil olmak tizere kara sulari, bunlarin
yukansinda bulunian hava sahasi ile Katar Devleti*riti uliislararast hukuk, i¢ mevzual ve

diizenlemeleri geregi egemenlik hakki ve yarg: yetkisini haiz oldugu, miinhasir ekonomik |

bolge ve kita sahanligi anlamina gelir.

MADDE 2
ANLASMANIN KAPSAMI

1. Akit Taraflar Glimritk iﬁareleri ‘vasitastyla. Giinriik mevzularinda isbirligi yapmayi
taahhtit ederler. Akit Taraflar;

4) Givenli ve tuzh bilgi paylasmmin kolaylagtirmaya yonelik ofarak Gumriik Idareleri.
-atasinda iletigim kanallaririn tesis edilmesi ve bu kanallari ggik titulmass;

b) Giimrik Idareleri arasindaki etkin koordinasyonun kolaylastirimas: ve

©) Guimriik Idarelerinin, gtimrik Suglaﬁn’:‘ﬂ' Snlenmesi, -sf’c}ﬁ;’:,;ffurit_illnaw ve b suglarla |

- miicadele edilmesi hususlarinda bu Anlagmanin hitkiimlerine uygun ‘olarak

birbirleriyle igbirligi halinde bulunmas .qulus_url_,da}hﬁr Gyardim saglarfar,
_ A b Co




2. Akxt Taraflar, gimriik alaninda, uluslararast standartlara uygiin sekilde glimriikle ilgili
ticareti kolaylagtirma ‘faaliyetleiri_n-i.g’e}‘isiirmek' amaciyla, Giimiritk Idareleri vasitasryla
igbirligine yonelik caba sarf eimeyi de taahhitt ederler.

3. Isbu Anlasma uyarmes Akit Taraflarin sagladigs tin yardmmlar; $6z konusu yardimy
Saglayan sz konusu Akit Tarafin i¢ mevzuating uygun bir sekilde ve Giiiriik
Idarelerinin yetkileri ve méveut kaynaklar: dahilinde gergeklestirilir, '

. Bu Anlasma, 6zellikle Akit Taraflar arasindaki karsihkli idari yardimi kapsar. Bu
.Anla§mamn hitkimleri hig ki_ms‘gye delil elde etme ve talebin yerine. getirilimesinden
muaf olma veya talebin yerine getirilmesini engelleme hakkr vermez.

MADDE3

YARDIMIN KAPSAMI

1. Akit Taraflardan birinin Guimritk {daresinin talebi tizerine, diger Akit Tarafin Giimritk
Idaresi,

a) Glimritk vergi ve resimlerinin muntazaman tahakkukunun saglanmasi;
b) Esya kiymeétinin giimfitk amaglart dogrultusditida dogru bir sekilde tahakkuk etmesi;
¢) Egyanm tarife smiflandirimasumm va'mﬁnﬁgiﬁin belirlenmesi;

hususlari. dahil .o':irﬂﬁ'ak izere Glimriik mevzuatmin uygulanmasini saglamada yardimet
olabilecek, elinde meveut bulunan tiim bilgileri iletir.

2. Talepte Bulunulan Idare, Talepte Bulunan Idarenin talebi tizerine, Giimritk sugunun -
sorusturulmasinda faydah olabilecek ulusal Gilmrilk prosediirleri ve hikiimlerinin
tiimiiyle ilgili bilgiled saglar. » -

3. Bu Anlasmada 6ngoriilen yardim asagidaki konulara iliskin bilgileri kapsar;

a) Suglarin Snlenmesinde yararh olabilecék kolluk fadliyetleri ve dzellikle de suglarla -
miicadelede kullamilan dze! araglar;

b) Su¢ islemede kullantlan yeni trendler; arag ve yontemler;

¢) Kolluk alamindaki. yeni yardim ve tekniklerin basanh bir gekilde uygulanmasr
sonucunda ortaya ¢ikan gézlem ve bulgular; ve

d) Yoleu ve yitk islemlerine iliskin teknikler ve gelistirilmis yontemler:




“ 4, Akit Taraflardan birinin Gumrik daresinin ‘talebi fizerine, di ger Akit Tarafin Guimriik

Idaresi, Guimritk ve sevkiyat belgelerinin dreklerinis talep edildigi takdirde bunlarin
onayli suretlerini ve Talepte Bulunan Idarenin ‘iilkesiride yiriirtitkte bulunan: Giimriik
mevzuating karsi sug teskil eden veya tegkil edebilecek olan, hal;en"uygulanm_aktjé{; ‘olan

veya planlanan faaliyetlerle ilgili bilgiyi saglar,

'iiﬂar.és‘ij_ Talepte Bulunan Akit’ Tarafin Giimriik {daresine yapilan beyam desteklemnek
amactyla ibraz edilen résmi belgelerin gergekligiyle ilgili bilgileri iletir.

|| 5. Akit Taraflardan birinin Glimritk [daresinin talebi iizerine, diger Akit Tarafin Giimelk

MADDE 4

BILG1 VE BELGELERIN KARSILIKLI PAYLASIMI

; 1. Akit Taraflardan birinin Giimrik fdaresinia talbi fizerine, diger Akit Tarafin Glimeitk.

Idaresi, asagidaki hususlara iligkin bilgileri iletir:

a) Talepte Bulunan Idarenin {ilkesine ithal edilen esyantn, diger Akit Taralin
Ulkesinden yasalara:uygun olarak ihrag edilip edilmedigi;

b) Talepte. Bulunan idarenin tlkesinden ilirag edilen esyanm, diger Akit Tarafin
ttkesine yasalara uygun olarak ithal edilip edilmedigi. '

: 2. Bu bilgilerde, esyanin glimriklenmesiyle ilgili Guimriik-istemleri de belirtilir.

MADDE 5
YARDIMA ILISKIN OZEL DURUMLAR
Talepte bulunan idarenin talebi lizerine, Talepte Rulunulan Idare, yetkisi ve mewcut

kaynaklati dahilinde: agagidakiler fizerinde kontrol saflar ve agafidaki hususlarla ilgili
bilgileri paylagir:

a) Gumruk mevzuatina karg: sug isledigi bilinen veya s_uq'i§;,f§zdigiﬂd€.ll stiphelenilen | #
kisiler; '

b) Gumrik suglarma konu oldugu bilinen veya oldugundan stiphelenilen,
nakledilmis veya depolanmig esya;

¢) Talepte Bulunan Idarenin, Akit Taraflarin her birinin topraginda Gumritk sugu. i1
iglemek igin kullanmildigmdan sliphelendigi tasima araglari; -

d) Talepte Bulunan [datenin Akit Taraflarin her birinin topraginda Gumiyiik ‘sugu

islemek i¢in kullamldigindan stiphelendigi yerler;




€) Yasadist amaglar dogrultusunda kullamldigmdar suphelemlen posta ve kurye
paketleri.

MADDE §
BILGILERIN ELDE EBTLMESi

epte’ Bulunulan Idare, talep edilen bilgiye sahlp olmamas halmde kendi hesabing
ediyormug gibi ve kendi Devietinin topraklannda.

uygun olarak stz konusu bilgiyi elde ettnek igin asagidaki adimlardan her hangi birini
afar:

 a) s6z konusu bilgiyi elde etmek icin bilgi taleplerinde bulunur;
b) bilgi tal.ﬁbiiﬁi miimkiin olan en kisa siire iginde ilgili makama iletir;
c) 507 koﬁ'u-Su tlkenin konuylailgili ulusal makammm- ismini belirtir,

‘2, Talepte Bulunan Gumruk Idaresi, benzer bir talebin Talepte: Bulunulan Idarenin
tarafindan ‘yapilmas: halinde bu talebi karsllayamayacaksa talebindé bu duruma dikkat

litkte olan mevzuata g !

¢eker. Bu durumda, s6z konusu talebin kargilanmasi, Talepte Bulunulan Gumrik

Idaresmm takdirindedir.

MADDE 7

BELGELERIN ILETILMESI

1, B@lgelerm asilian, ancak belgelerin onayl ya da tasdikli ntishalari yeterli olmadiginda
talep edilir ve miimkiin olan en kisa:siire i¢inde Talepte Bulunulan Idare’ ye tade edilir.

2 Talep edilen bilgiler, Talepte Bulunan Idarenin, belgelerin asillarii ya da niishalarn

hazilanan. bilgiler temiin edlidlgmde bu bilgilet, bllglle_rm yorumlanmasi ve
kullanilmast igin gerekli agiklamalan kapsar. '

MADDE 8§

BILGILERIN SUNULMAS!

1. Gumrilk Idarelerd, giimritk sugu tegkil ederi ya da tegkil ediyot goriinen, piaﬁl'&nan ya
da tamamlanmi§ faaliyetier hakkindaki bilgileri birbirlerine talep lizerine ya da
kendiliginden tetniin ederler.

ikle talep etmemesi halinde, bilgisayar ortaminda iletilebilir. Bﬂglsayal ortaminda {1}




Akit Taraflardan birinin ekonomisine, kamu sagligiia, kamu giivenligine ya da diger
hayati menfaatine Snemli slgiide zarari olabilecek;, cide iyet arz eden hallerde, diger
Akit Tarafin Gtimrik [daresi, mimkin oldugu kadar bu bilgi vé bildirimi,
kéndiliginden saglar. -

MADDE 9

- HASSAS ESYANIN YASADIST TICARETINE ILISKIN BILGILER

. Gumgitk Idareleri, kendiliginden ya da talep tizerine, .a§ag1dakilerin~ yasadiss ticaretiyle

ilgili olmak Uizere, bir Akit Tarafin Gimriik ‘mevzuatina kars: sug teskil eden Véya
edebilecek olan, planlanan veya gergeklestirilen her tirlll faaliyet hakkindaki ilgili rim.
bilgileri b;i';‘bi_ﬂ_erine temin ederler: '

#) Silah, fuze, patlayier ve nitkleer maddeler;

b) Onemli tﬁf‘r’i:hi:,flkﬁ-l‘tﬁtéi veya arkeolojik deger tagiyan sanat eserleri;

¢} Uyusturucu maddeler, psikotrop maddeler, prekiirsorler ve zehirli maddeler ile |8

¢evre've kamu sagligs i¢in tehlikeli maddeler;
d) Kotsan ve taklit esya;

€} Nesli tehlikede olan bitki ve hayvan tiirleriyle, bunlardan elde edilen tirtinler.

2. Bu Madde kapsarmnda -alinan bilgiler, Akit Tarafin Talepte Bulunan idaresinin ilgili - :’:
- hitiktimet birimlerine aktanlabilir. Ancak, bu bilgiler, digiinci lilkelere devredilemez:

MADDE 10

'TALEPLERIN ILETILMESI

1. Bu Anlagma ile Sngorillen isbirligi ve yardim, Akit Taraflann Glimritk Idareleri
tarafindan saglanir. Giimrik Idareleri, bu amacla yapilacak belgelendirilme hususunda | §

karsihikly mutabakata varirlar,

. Isbu Anlagma uyarmca talepler yazili olarak yapilir ve sartlarin gerekli kilmasi halinde,

yararh oldugu diigtiniilen belgeler de taleplere eklenir. Istisnai durumlarda, talepler:
56214 olarak da yapilabilir, arncak sozli talepler, ivedilikle yazsh olarak teyit edilir.

3. BuMadde’nin 2. Fikrasi kapsaminda yapilan taleplerde agagidaki hususlar yer-alir;

#) Talepte Bulunan [darenin adi;

b) Varsa, talep-edilen tedbirler;




€) Talebin konusu ve gerekeeleti;

d) Talebin konusu ile ilgili.yasalar ve diger yasal diizenlemeler;

€) Talebin konusu ile ilgili unsurlarin bir 6zeti;

f) Konuya iliskin kisa biragiklama veiilgili hukuki-unsur ve prosediirler:

g) Talebin ilgili oldugu kisilerin isim ve adresleri,

. Talepler, Talepte Bulunulan Akit Tarafin resmi dilinde'ya da Ingilizee yapilir. Ancak,
talep ve. talebin ekindeki tiim belgeler, gerekli olmast halinde, Talepte Bulunan Akit

Taraf¢a Ingilizceye gevrilir, '

5. Akit Taraflar, sbz konusu memurlarin ad, unvan, posta adresi, telefon, faks numarasi,

¢-posta adresi -veya diger iletisim bilgilerini igeren bir listeyi, bu Anlagmanin 17.
Maddesi geregi diplomatik kanallar vasitastyla. birbirleriyle paylasiiar.
6. Bu Anlasmada atifta bulunulan bilgiler, Akit Taraflarn Giiniritk idareleri tatafindan

ozellikle iletigimle ilgili olarak tayin edilmiy memurlara fletilir. Giimriik Idareleri,
sorugturma birimlerinin birbirleri ile dogrudan irtibat kurmalaring da izin verebilir.

MADDE 11
GUMRUK SORUSTURMALARI

. Akit Taraflardan birinin Ginrik daresinin talebi fizerine, diger Akit Tarafin Guimriik
Idaresi, Talepte Bulunan Idarenin topraklarinda  vyiriirlitkte bulunan, Glimirlik
mevzuatina karsi sug teskil eden veya edebilecek olan faaliyetlerle ilgili sorusturma
baslatir. Sorugturmays baslatan s6z konusn. Akit Taraf, bu sorugturmamin sonuglarini,
Talepte Buluiian Tarafin dikkatine sunar.

. Bu sorusturmalar, Talepte' Bulunulan Idarenin Devietinin topraklarinda, yliriilitkte
bulunan mevzuata uygun sekilde yliriitiliir. Talepte Bulunulan Idare, sorusturmalar
kendi hesabina hareket ediyormus gibi yiiriitir.

. Akit Taraflardan birinin Giimriik [daresinin memurlart, dzel durumlarda, diger Akit
Tarafin Giimriik Idaresinin rizasiyla;, Talepte Bulunan 'dearqnin- Gumriik mevzuatina
iligkin suclarla ilgili sorusturmalarda yer almak tizere, diger Akit Tarafin topraklarinda
buluiabilir.

. Bu Madde’nin 3. Fikrasi geregi Talepte Bulunulan [dare’nin topraginda bulunan
Talepte Bulunan Idare’nin Giimriik Idaresi’nin memuru, sadece danigman sifatiyla
hareket eder ve hig bir sekilde sorgulamaya aktif olarak katiimaz; sorgulanan kisiletle
goriigmeyecei gibi, herhang bir sorusturma faaliyetinde de yer almaz. '

i

Toeoy
e




L '?" - 1. Ak}t Tataflaidan birinin Giimriik Idaresinin talebi tizering, diger Akit Tarafin Giimrik.

1 2. Talepte Bulunan Giimritk Idaresi, ba Maddenin 1. Fikrasi uyaniga lilkesinde bulunan:

3. Stz konusu géreviinin ilgili-makamlar huzurunda bulunmasina dair talepte, gbrevlinin

4. Gimrik .-gﬁrevli'lerin_in, Uzran ve tatik oldrak hazir bulunmalarina iliskin talep, -Akit

MADDE 12
~ BILGILERIN GIZLILiG1

1. Bu Anlasma kapsammnda alinan idari yardima iliskin bilgi ve belgeler, valnizea Akit
Taraflarin -Guimritk ‘Tdareleri tarafmdan kullanilir. Talepte Bulunulan Idare™nin yazl
olarak rza vermesi kaydiyla, bu bilgi ve belgeler idari ve sorugturmayla ilgili
islemlerle, adli iglemfer swasinda ve yalmzea bu Anlasmada belirtilen amaglar
dogrultusunda kullarulabiliv, S$6z konusu bilgi ve belgeler, baska amaclaria, ancak bu
bilgi ve belgeleri saglayan Guimrik Idaresinin yazili rizast ile kullamilabilir. Fakat bu
bilgi ve belgeler ticiiney tilketere devredilmez. ' :

- Bu Anlasma uyarinca, herhangi ‘bir sekilde yapilan talepler ve verilen bilgiler, gizlilik
niteligine sahiptir. Bu talep ve bilgiler gizli tutulur ve Talepte Bulunan Idarenin
ulkesinde ytrirlikte olan ‘mevzoat geregi aym ‘tir bilgi ve belgelere saglanan
korumadan yararlanu,

MADDE 13
UZMAN VE TANIKLAR
Tdaresi, memurlariin, diger Akit Ts_iraﬁﬁ {itkesinde yiriitiilen adlt islemlerde uzman,
veya tamk olarak’ hazir buylunmalanng ve bu islemler agisindan zaruri olarak.

degerlendirilebilecek dosyalary, be) geleri yada diger materyalleti iya.-_aa; bunlarin onayh
suretlerini temin etmielerine izin verebilir: -

diger Akit Tarafin memurlannn tilkesinde bulunduklan siire igerisinde kisisel
givenliklerinin  korunmast i¢in gerekli biittn tedbirleri almak zorundadir, Bu
"%’h_er_nunlarm seyahat. ve glinlik harcamalarn, Talepte Bulunan Idare ‘tarafindan
karstanir. :

hangi davada, hangi sekilde ve hang sifatla hazir bulunacag: agikea ifade edilmelidiz,

Taraflarin ulusal mevzuatiart geregi yapihr,
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 hususlarda birbirlerine teknik yardim saglarlar:

MADDE 14
YARDIMA ILISKIN ISTISNALAR

1. Talepte Bulunulan Idarenin, talebin gereginin yapiimasiria, Devletihin egemenligine,
guvenligine ya dd digér bir asli menfaatine halel gefire efini ve i¢ mevzuatiyla

uyumsuz oldcagini veya sinai, ticari sirlarm tehlikeye atabilecegini diiglinmesi

durumunda, séz konusu Akit Taraf, bu Anlagma kapsanimnda talep edilen yardum
famamen ya da kismen saflamayr reddedebilir ya da talep. edilen yardimi belli
kosullara bagh olarak saglayabilir.

2. Saglanacak yardiin adli bir siirece ya did devam etmekte olan bir davaya. engel tegkil

edecegine inanmak i¢in gerekgeler olmasi halinde, Talepte Bulunulan Tdare s6z konugu
yardinun teminini erteleyebilir. Bu.duruimda Talepte Bulunulan idare, yardimin, talepte
Bulunulan Taraf'in getirebilecefi kosullara bagh olarak verilip verilereyecegi
konusunu belirfemek icin Talepte Bulunan idareyle istisarede bulunacaktir,

. Yardimii reddedilmesi ya da ertelenmesi - halinde, yardimin  reddinin ya da

‘olarak bildirilir,

MADDE 15
- TEKNIK YARDIM

Gumrik Idareleri, tzerinde karsihikl mutabakata vardiklars bir programla agagidaki

a) Konttol amagh teknik ekipmarn kullaniminda karsiliklt bilgi ve tecritbe paylasumi;
b) Gumrik memurlanniu egitimi;

¢) Gumritk konularmda Karsilhikli uzman degisimi;

d) Giimritk: mevzuatinin etkili bir bigimide uygulanmasi ile ‘ilg’i}':i spesifik, bilimsel ve 1§

teknik bilgilerin karsilikl olarak paylasilmasi.

MADDE 16
MASRAFLAR

1. Gumriik {daresi, karmi hizmetine bagh bulunmayan uzman ve taniklarla miitercim ve

terclimanlara ait dlup Talepte Bulunan Idate tarafindan kargilanan masraflar harig |

.olmak fizere bu Anlasma kapsaminda olisan mastaflarin geri Ol S talep etmez.

T.Cx _

ertelenmesinin gerekeeleri, gecikmeye mahal vérmeden Talepte Bulunan idareye yazli .




. 'T:i}ebin yerine getirilmesi igin onemli ve olagandis mahiyette masraflann gerekinesi
Yya da gerekecek olmast halinde, Akit Taraflar, talebin yerine getirilecegi kosullary ve
miastaflarrkargilama seklini tespit etmek igin istigarede bulunacaklardir. |

L

» Bu Anlagmanin 15. Maddesinin uygulanmastyla ilgili olarak olusan masraflar, Glirtiriik
- Idareleri arasinda yaplacak ilave mizakerelere tabidir.
MADDE 17
' AN%&SMANIN‘ UYGULANMASI
L. Iki dilkenin Gumrik daresi, Gimrik suclarms sorusturan ya_- da Gumriik suglanyla

miicadele eden memurlar arasinda dogrudan ve kigisel iletisim  kurulmasing
kolaylastirmaya yonelik tedbirieri alir.

S

i titkenin Giimritk Idaresi, bu Anlagmanin uygulamaya konilmasmm kolaylagtiracak
ayrintili diizenlemelere ortaklasa karar verir,
MADDE 18
ULKESEL UYGULAMA

Bu Anlasma her iki Akit Tarafin topraklarimda uygulanir.

MADDE 19
ANLASMAZLIKLARIN COZUMU

1. Bu Anlagmanin yorumlanmas: ve uygulanmasina iliskih tiim anlagmazliklar, Akit
Taraflar arasindaki dostane nilizakerelerle ¢oziime kavusturutur.

2. Céziime kavusturglamayan anlagsmazhiklar veya piirizler _diplorhati_k yollarla ¢8ziilir.
MADDE 20

GUMRUK ISBIRLIGI ORTAK KOMITES]

1. Bu Anlagma vesilesiyle Tiirkiye Cumhuriyeti Gumrik ve Ticaret Bakanhgr | B

memurlariyla Katar Devleti Guimriikler Genel Idaresi memurlartndan miitegekkil bir
Giimrik [sbirligi Ortak Komitesi tesis edilmistir, ' '

2. Glimriik Isbirligi Ortak Komi’té’ﬁ-?‘,\ di.ée,rleri'nin yam 8ita asagidaki gorevleri icra eder:

ﬁb@. ‘ﬂ‘ .

=, a) Bu anlagmanin muntazaman uygulanip uygulanmadiy
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b) Bu anlasmamn hedeflerine uygun olarak  Giimtik konuiarmda 1$b1rhgm1n
saglanmasina yonelik: gerekll tedbirlerin.alinmast;

¢) Tletiye donik tedbirler ve buniar igin gerekli kaynaklar dahil oimak izere Gimritk
konularinda 1$bzrl1gme dair Taraflanm ortak menfaatlerinin s6z konusu oldugu
hususlarda goriis aligverisinde bulunuimam

d) Mesru ticareti koiaylastmrken, arz zinghi glivenligini de gelistirmek :amaciyla
Tedarik zinciti glivenligini artirmak. amactyla hazirlanan tlcaret oytakligt
- programlaryla. ‘isbitliginin gelistirilmesi;

€) Bu Anlagmamn hedeflerine ulasilmasini saglayacak goziim Bnerileri sunulmasy; ve.

1) Koniite nin vsul Kurallannin belirlenmesi.

MADDE 21

ANLASMADA DEGISIKLIK YAPILMASI

Her Akit Taraf, bu Anlastiada degisiklik yapﬂmasxm snerebilir. Akit Taraflarin yazli
olarak fizerinde mutabrk aldigr degisiklikler, 22. Maddenin itk fikrasinda ongorulen ayni
prosedure uygun olacak sekilde yurirlﬁ@e girer,

MADDE 22
ANLASMANIN YORURLUGE GIRMESI VE FESHI

. Bu Anlasmd, Akit Taraflarin, Anlagmanm ylrirliige girmesi igin gerekli tim ig yasal _
usullerinin tamamlandigim birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazily
bildirimin alindig: tarihi takip eden etuzuncu glinde ylirGrlige girer.

. Bu Anlagma, belitsiz bir siire igin yapidmigtr, Akit Taraflasdan bidd, diplomatik
kanallar yoluyla yazil bildirimde bulunarak. Anlasmay1. feshedebilir ve Anlagmanin
feshi, Anlasmantn feshine dair bildirimin alindi tarihien tig. ay sonra ge(;erh ofur. Bu
fesﬂl islemt, bu Anla&na kapsammda yer alan hukumlere gore tamamlanacak olan ve

3 Akit “‘Faraflar, Anlasmanin gbzden gegirilmesinin gerekli olmadigmni yazih olaiak.
birbirlerine fletmedikleri stirece, talep tizerine ya.da: Anlagmamn yilrtirltige girmesinden
itibaren bes yilin sonunda Anlasmay1 gézden gegirmek igin bir araya gelirler.

12




TANIK SIFATIYLA asapida imzasy bulunan ve hitkiimetleri tarafindan usull geregl.

':yetkﬂendlrilmlg bulunan kisiler, bu Anlagmayi imzalamiglardir.

..... esit derecede
geg:erh olmak tizere Turkg:e A1apc;a ve Ingmzce 1k1§er nus?na haimde 1mzaianm15tn
Yorum farkhhig: olnias: halinde, Ingilizce metin ésas alinur, '

KATAR DEVLETI

TU‘RKIYE CUMHURIYETI
HE HUKUMETFABINA

TETL ADINA
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1 { restriction and control;

: ;R.EC_OGNIZING the need for International Co-operation. in Natiery
. | application and enforcement of their Customs legislation,

AGREEMENT
CO-OPERATION AND MUTUAL ASSISTANCE
IN CUSTOMS MATTERS -
~ BETWEEN | |
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR

The 3.@Q.ycmment of the Republic. of Turkey, and. the G,O_vcfrriment of the State iof Qatar
hereinafter referred 1o as the “Contracting Paities"; _

] CONSIDERING the importance of the commercial links ‘between the Coniracting Parties,

BEING desirous ‘of contributing, to the benefit of both Contratcting Parties and to the

“harmonious development of those links;

RECOGNIZING the significant 1ol -of Custorns Authorities and the importance of

customs procedures in promoting {rade facilitation:

BELIEVING that, in order to attain this objective, there should be an undertaking to
# | develop custormns co-operation; :

. RECOGNIZING the need to increase end-tosend supply-chain security for the Contracting
1| Partics and at the same fime facilitate legitimate trade;

CONSIDERING that offénces against Customs legislation are prejudicial to the economic,

commercial, fiscal, social, health.and cultural interests of their respective States;

'CONSIDERING the importance of ensuring. the accurate ‘assessment and collection of
| customs duties and other taxes and any other charges collected df i_m}jbftatio_h and
{ {exportation ‘and of insuring proper enforcemiétit of specific measures of prohibition,

CONSIDERING that efforts to prevent-offences against Custors legislation and efforts to

ensure accurate collection of import and.export duties, taxes and any other charges may be

rendered more effective through co-operation between the Customs Administration of the
# Contracting Parties; :

B BEING CONCERNED about the scales and growth tendencies of _the-' illicit tx:aiﬁc of
 fnatcotic drugs and psychotropic substances, which constitute adanger to public health and

hie: sgciety;

i

: 'ﬁ.ﬁ.'




11 For the purposes of this Agreemen
|| wotids and expressions shall mean:

*CONVINCED that action against Customs offénce
& | co-operation between their Customs Administrat
h| stipulated with this Agreement, :

s can be made more effective by close
ions based on defined legal rules as

fiendations on the same, particﬂlarlyf the recomman&éiﬁbﬁ
¢, adopted in 05.12.1953 by the Customs Co-Operation
ation), | o

Have agreed, as follows:

ARTICLE 1
DEFINITIONS

t, unless the context otherwise requires, the following

|11 “Customs Administration”

For the Government of the Republic of Turkey, the Ministry of Customs and Trade,
Forthe Government of the State of Qatar, the General Authority of Customs;
“Customs legislation”

Provisions laid down by laws and regulations concerning the importation, exportation
and transit of goods and an

any other customs procedires whether related to customs
duties, taxes or any-other charges collected by Customs Administrations, or to measures:
of protiibitions, restrictions or control enforced by Customs Administrations;

“Customs duties and taxes”

CilStOm's:dutie_s and all other :.dhties;_'taxes,_fees_‘or charges which are collected on or in
connection with the importation or exportation of goods but not including fees and
charges which are limited in amount to the approximate cost of services rendered;
“Customs offence”

Any violation or attempted violation of Customs legislation;

“International Trade Supply Chain”

AH.:proccsses involved in the cross-border movement of ‘goods from the_plapg of origin
to'the place of final destination; :




- fl's. “Narcotic drugs”

Any hatural or synthetic substance, enumerated o the List T and List I_I: of the 1961
Single Convention on Narcotic Drugs;

. “Psychotropic substances”

Any natural or synthetic substance, enumerated on the. Lists I, T, I and IV of'the 1971
UN Convention on Psychotropic Substances;

“Precursois”

Coritrolled chemical substances used in. the production of narcotic drugs and
psychoteopic substances, enumerated in the Lists T and I of the 1988 UN Cotivention
against the Ilicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances; '
“Person”

Both natural and legalfjuridical persons, unless the cotitext othetwise requires;

. “Personal data”
Any data c-‘3'ncei'if,iing.identiﬁeé_l.rm: ijdentiﬁaﬁlé"'natmal person;
1: “Information”
Ay -'dafa, document, report or approved copies thereof.or any other commutiication;
12, “Requesting Administration”

The Customs Administration which requests assistance in customs maiters;

14. “ The Texvitory™
For the Republic of Turkey:

The land territory, internal waters, the territorial sea and airspace above them, as ‘well as:
the maritime areas over which the Republic of Turkey has sovereign rights or
jmisdictio__r_a“fOr‘ the purposes of exploration, exploitation and preservation of natural
resources whether livinglfe_r"znoﬁ-._living pursuant to international law. :




+ For the State of Qatar:

ARTICLE2

SCOPE OF AGREEMENT

The Contracting Parties ibrougﬁ their Customs Authorities shall undertake to develop.
custens co-operation, In partticular, the Contracting Parties shall co-operate in:

a) establishing and maintaining channels of communications between their Customs.
Authorities to facilitate secure and rapid exchange of informyation;

b) f&f_.’:iiitatin‘g_ éffective co-ordination between their Customs Authorities; and:

€) co-operating and assisting each other in the prevention, investigation and
combating of Customs offences. in accordance with the provisions of the present
Agreement. : '

: 2 The Contracting._}.’aﬁips also undertake :e;gt»é.perative .sfférts through their Customs
{  Authorities in ordeéro: develop customs related trade facilitation actions:in the field of
customs in accordatice with international standards.

Al} assistance under the present Agreement by either Contracting Party shall be in

accordance with its national legislation and within the competence and available
resources of the Customs Administrations.

The Agreement covers in particular the mutual ‘administrative assistance between the
Contracting Parties. No ‘person may depend thereon to obtain evidence, exempt or
impede the execution of any request.

ARTICLE 3
SCOPE OF ASSISTANCE
At the request of the Customs Administration of a Contracting Party, the Cnstﬂms
Administration of the other Contracting Party- shall communicate all available

information, which may help in ensuring the enforcement of customs legislation,
including; '

a) toensure the proper assessment of customs duties
. /




{2 Such information shall also specify the customs procgg
e the goods.

b) the accurdte assessment of the value of goods for Customs purposes;
€) 16 determine the tariff classification and the origin of goods:

: The Requested Administrati_on sh&i{l';_; ‘upon the reguiest: submitted by the Requesting
Administration, provide information related to all national Customs i

provisions, useful for the inquiries of the Customs offence.
Assistance, as provided in this Agreement, shall include, information related to:

a) Enforcerient actions that might be useful in preventing offences and, in particular,
special means of combating offences;

b) New tiends; mearis or methods used in‘committing offences;

- ©) ‘Observations and findings resultifig from the successful application of new-

enforcement mearns and techniques; and
&) Techniques and imprqyedj.-meths:’)ﬁ"s'ﬁ_fgro_cessing passengers and cargo.

Upon request of the Customs Administiation of & Contracting Party, the Customs
Administration of the other Contracting Patty shall provide the copies of the customs
and shipment docuiments, certified copies thereof if requested, infortation on actions,
catried out or intended, which constitute or may constitute: dn. offerice against the
Customs legislation in force in the Requesting Administration.

At the request of the Customs Administeation of a Contracting’ Party, -the Customs

Administration of the other Contracting Party shall communicate information
concerning the authenticity of official. documents produced. in support of .a declaration.
submitted to the Customs Administration of the Requesting Administration.
ARTICLE 4
EXCHANGE OF INFORMATION AND DOCUMENTS
At the requéest of the Customs Administration of a Contracting  Party, the Cli"sto‘r_ns
Administration’ of the 6&ther Contracting Party shall éonnnunicate_ information

cconcerning the following matters:

ai) whether goods imported into the territory of the Requesting fﬁ;dministratian have
been lawfully exported from the territory of the other Contracting Party;

b) whether jgood_‘s exported from the territory of the Requesting Administration have
~ been lawfully imported into the territory of the other Contracting Party.

procedure and




e,
o

e

Wlthm the competence and available resources, cond
1 { 'with régard to* -

SPECIAL INSTANCES OF ASSISTANCE
U’p.o;l the request: of the tequesting administration, the Requested Administration shall,

uct control over and share information

a) persons, known to have committed or suspected to commit offences -against
Customs legislation; '

- b) goods eitheron transport or in storage, kniowh.or suspected of Customs offences:

€) means of transport, suspected by the Requesting Administration, of being used to
commit Customs offerces in the territory of'each of the Contragting Parties;

d) places, suspected by the Requesting Admini_stfati'on',_. of being used to cominit
Customs offence in the territory of ¢ach of the Contracting Parties:

€) postal and courier Ppackages suspected of beinig used for illicit purposes:

ARTICLE 6

OBTAINING OF INFORMATION
If the Requested Administration does not have the requested information, it shall take
any of the following steps to obtain such information, as if it were acting on its own
behalf and s compliance with the legislation in force in.the territory of its State.
) issue requests in order to-obtain such information;
b) tratismit the request to the appropriate authority as soon as possible;
©) indicdte'the appropriate national authority.
If the Customs Administration of the Requesting’ Administration would be unable to
comply when.a similar request was made by the Requested Administration, it shall

draw attention to that.fact in the request. Compliaticé with such a request shail then be
at the discretion of the Customs Administration of the Requested Administration,




ARTICLE 7

TRANSMISSION OF DOCUMENTS

1 1. Original documents shall only be requested in case where certified or authenticated

copies ‘would be insufficient -and shall be returned to the Requested Administration at _

the earliest.

|| 2. The requested information may be transmitted in a computer based form, unless the
§ Requesting Administration specifically requests originals ot copies. When computer
based information is provide '
interpretation and use of this information.

ARTICLE 8

SUBMITTING OF INFORMATION

rations shall provide each other on request or on their owi

1 on actions planned or-completed which constitute or appear
enee,

public security or any other vital interest of either Contracting Patty, the Customs
Administration of the other Contracting Party shall as far as possible supply such
information and notification on its'own initiative.

ARTICLE S

INFORMATION ON ILLICIT TRAFFIC OF SENSITIVE GOODS

The Customs ‘Administrations: shall, on their own in iative :or upon request, provide
cach other with all relevant information on any a¢ tended or carried out, which
constitute or may conistitute an offence against the Custéms’legislation of a Contracting
Party, concerning illicit traffic of:

a) weapons; missiles, explosive and nuclear matetials;

b) works of art of significant historical, cultural or archacological value;

well as.of substances -d-an_géro_us_fer-thegenvironm-éni' and public health;

d) pirated and counterfeiting goods;

d; it shall contdin explanations necessary for the

8 LT )

In serious cases that could involve substantial damage o the economy, public health, = 1

<€) mnarcotic drugs, psychotropic substances, precursors ‘and poisonous substances, as




"2 Information ‘teceived under this Article might be transferred to the relévant
governmental departments of the Requesting Administration of the Contracting Party,

However, they shall not be transferred to third couritries.

ARTICLE 10
COMMUNICATION OF THE REQUESTS

1. Couperation 4nd assistance laid down in this Agrecment shall be rendered directly by
the Customs Alministrations of‘the..Contracjt'ing Parties. The Customs Administrations
shall mutually-agree on the dociimentation for that purpose.

2. Requests, pursuant to the present Agréement shall be made & -written form and shall
be accompanied by all decuments deemed uiseful and where the circumstanices so | 8
require. In exceptiorial cases, requests may be made orally but such requests shalf be i
confirmed immediately in writing, L :

3. Requests made pursuant to Paragraph (2) of ‘this Article shall include fhe following
details: .

) the name-of the Requesting Administration:

b) th’e__--me:'a'sures requested, if any;

¢). theimatter of issue and. the reasons for the request;

d) the laws and other legal gets, referring -to.the'object' of the requesty

¢) the summary of the facts, relevant to 'the--db_je'ct of the request;

£y abrief description of the'case and related legal elements and procedures;
g) the names and addresses of the persons to ' whom the request relates.

4. Requests shall be ‘submitte:d in the. official language of the Requested Administratior or
iti En.gii'sm However, the request and all ‘d_o_cume::'n!_ts accompanying such request shall
be translated into English by theRequesting Administration, if necessary.

5. "The Contracting Parties shall exchange a list indicating the names, tlties, po_ste_}i'

addresses, telephone, fax numbers, e-mail address and other means of contact of t,he'n'

officials through diplomatic channels in accordance with the Articte. (17} of this

Agreement. -

The information referred to-this. Agreement shall be communicated to the officials who

are specially designated for this purpose by éither Customs Administration. They may

also permit their investigative divisions to establish direcleomBraijth cach other,

N - LN

g & - ¢




© legislation of _'the-Requesting Administration,

ARTICLE 11
CUSTOMS INVESTIGATIONS

If the Customs Admitistration of ene of the Contracting Parties so requests, the |&
Customs Administration of the other Contracting Party shall initiate investigation for
the acts, which constitute or may constitute an offence against the Customs legislation
in foree in the territory of the Requesting Administration. It shall bring the resulfs of

stich investigation to the attention of the R'e'quez_sﬁgs;jg Administration. -

These investigations shiall be conducted under the legislation in force in the tertitory of
the State of the Requested Administiation. The Requested Customs Administration
shall proceed as if'it were acting on its own behalf '

+ In special cases, the officials of the Customs Administration of a-Contracting Party

with the consent of the Cistoms Administration of the other Contracting Patty, may be
present in the territory of the latter at investigations of offences against Customs

An official of the Customs Admniinistration of the Requesting Administration present in
the territory of the Requested Administration; pursuant to Paragraph (3) of this Article,
shall act in an advisory capacity only and shall under fio circumstaness actively
participate in thevinvestigation; shall neither ineet with accused people nor take part in
aity investigative activity.

ARTICLE 12
CONFIDENTIALITY OF INFORMATION

Any information and documents received under this Agreement shall be used only by
the Customs Adminisirations of the Contricting Parties. The information and
documents may be used during the administrative, investigative and judicial
proceedings and solely for the purposes of this. Agreement; provided that the Requested
Administration has sent its Written consent. They may also be used for other purposes
S.oieljfu'wifh the written consent of the Cusioms Administration, which ‘has furnished

them. However, they shall not be transferred to the third countries.

Any request made and information delivered in any form pursuant to this Agreement
shall ‘be treated s confideritial. It shall be kept confidetitial and shall enjoy the
protection extended to the same kind of information and documents under the

legislation in force in the Requesting Administration.




ARTICLE 13
' EXPERTS AND WITNESSES

Upon request by the Customs Admixistration of one of the Contracting Parties, ‘the

- Customs Administration of the othier Contracting Party may authorize its officials to

appear &s experts or witnesses in judicial proceedings in the territory of the other

Contrac"tin_g .P_arty and 1o provide files, documents or other materidls or authenticated |

copies thereof, as may be considered essential for the proceedings.

The Customs Administration of the Requiesting Administration is duty bound to take

all necessary measures for the protection of the personal security of the officials during
their stay in the territory of its Statey under Paragraph (1 ) of this Article. The transport -

and daily expenses of ‘these officials shall be covered by the Requesting
Administration. o _

The*_ﬁr;e'qlmst for appearance must clearly indicate, in which case, form and in what
qualification, the:official is to appear. '

The request for appearance of Customs officials as experts and witnesses shall be

made inaccordance with the national legislations of the: Contracting Parties.

ARTICLE 14

EXCEPTIONS FROM ASSISTANCE

. If the. Requested Customs Administration considers thai assistance would infringe the

natienal legislation, sovereignty, ‘security or-any other essential interests of its State, or
would prejudice any industrial, commercial 'secret or would be inconsistent with its
domestic laws, it may refuse to provide the assistance requested under this Agreerient,
completely or partially, of may make the rendering of the requested assistance
dependent on ¢ertain circumstarices.

The Requested ‘adrministration may postpone the execution of the Assistance, xi‘ there
are grounds to believe that-it will interfere with judicial process or ongoing action.. In
such a case the Requested -Administration shall consult with the Requesting
Administration to determine if assistance can be given subject to-such conditions the
Requested Administration may require.

Where assistance is refused or postponed, the reasons forthe refusal or postponement
shall be given in & written form to the Reguesting Administration without delay.




ARTICLE 15
TECHNICAL ASSISTANCE.

The Two Customs Administrations, by a mutually agreed programme, shall provide
: neluding:

a) -informatio'n and experience exchange in the use of technical ‘_-Gq_'lii?.fmsnt for cornitrel;
¢) exchange of experts in Customs matters;
d) -exchange ‘of specific, .scientific and technical information related 1o the effective
application of Customs legislation,
ARTICLE 16
COSTS
1. The Customs Admlmstratmn shall not claim for relmbursement of costs incurred in the
execution of this Agreément except for expenses and allowances paid to experts and

‘witnesses as well as costs of translators ‘and intérpreters other than government
employees, which shall be borne by the Requesting Administration.

2. Ifexpenses of a substantial and extraordinary nature are or will be requzrsd toexecute | 8

the request, the Contracting Parties shall consult to determine the tefms and conditions

under which the request will be executed as well as the manner in which the costs shall
be borne.

3. Expenses: ineurred. in the implementation of Article (15) of this Agreement shall be
subject to additional negotiations between the Customs Administrations,
ARTICLE 17
IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT

1. The two Customs. Administrationis shall take actions to facilitate direct and personal
contact between the officials investigating or ¢combating Customs offences.

2. The two Customs Administrations shall jointly decide on detailed arrangements to

facilitate the application of this Agreement.




ARTICLE 18
TERRITORIAL APPLICATION

‘This Agreement shall be dpplicable in the territories of both Contracting Parties.

ARTICLE 19
SETTLEMENT OF DISPUTES

L. All disputes concerning the interpretation and application of this Agreement shall be
settled through amicable niegotiations between the.gonn_tacting‘ Patties.

2. Unresolved disputes or difficulties will be Sattled""th:roug'-h diplomatic channels.

ARTICLE 20
JOINT CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE
L. A Joint Customs Co-operation Committee is hereby established, consisting of officials

from the Ministry of Customs and Trade of the Republic of Turkey and from the
General Authority:of Customs in the State of Qgtar.

2. "The.filf@in}f:Customs Co-operation Committee shall inter alid:

a) see to the proper functioning of this Agreement;

b) take measures necessary for customs co-operation in accordance with the objectives
of this Agreement; "

¢) exchange views on any points of comnion interest regaf:d_ing_cmtoms Go~operation,
neluding future measures and the resources for them;

d) improve the cooperation Wwith fegard to trade partnership: programmes .d@s_i-gz_xed to
enhance supply chain security, while at the same time facilitating legitimate trade;

€} recommend solutions aimed at attaining the objectives of this Agresment; and

adopt its internal riles of procedure.




ARTICLE 21
AMENDMENT
Fach 'C’Ontrécting- Party may propose amendment of this Agreement. The amendments
agreed upon by the Contracting Parties in writing shall enter nto force in accotdation with
the pracedure prescribed in the first paragraph of Article (22) hereof,
ARTICLE 22,

ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

L. This Agreement shall enter into foree on the thirtieth day: following the: date of'the ||
receipt of the: last written notification by which. the Contracting Partiés notify each | §
other; through diplomatic chaninels, of the completion of their infernal legal procedures |
required for the entry into fores of the Agreement. ‘

2. This Agreement is concluded for an ‘indefinite period. Either Contracting Party ‘may
terminate this Agreement by writien -notice to other Contracting Party through
diplomatic channels and thetermination shall take effect three months after the date of
the receipt of such notice. Such termination shall not effect ongoing procedures at the
time of the termination which shall be completed in accordance with the provisions
herein.

3. The Contracting Parties shall meet in order to review this Agreement on request or at
the end of five years from the date of its entry into force, unless they notify each other

in writing that no stich review is necessary.

IN 'WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by the respective
government, have signed this' Agreement. . '

This agreement was coneluded and signed in the City of Trabzon on. 18/1 212016 (AD) in
two originals in the Turkish, Arabic and English, all texts being equally authentic. In case
of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

ON BEHALF OF
THE, GOVERNMENT QF
'THE RERYBLIC OF TURWE)

L+




